Unit 9 - Lesson 31

Final Text Answer

Slide #001 - Exercise #345 - Question # 1.1
Heec civitas libera nostra est; hi agri atque hae
urbés nostree sunt.

Haec civitas libera

nostra est

ht agri atque hae urbés

nostrae sunt

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise #345 - Question # 1.2
Itaque pré hdc civitate libera contra hostés
fortiter pugnabimus atque hos agros et has
urbés semper sine morda défendémus.

Itaque fortiter pugnabimus

contra hostés

pro hac civitate libera

atque semper sine mora défendémus

hos agros et has urbés

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise #345 - Question # 2.1
Multa et magna erant bella et victoriae patrum
nostrérum.

Multa et magna erant bella et victoriae

patrum nostrorum

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise #345 - Question # 2.2
Nonne haec bella atque hee victoriae in hac
civitate semper memorid tenébuntur?

Nonne hac bella atque hee victoriae

semper memoria tenébuntur

in hac civitate

Complete Translation:
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Slide #005 - Exercise #345 - Question # 3.1
Galli, a Caesare codcti, multés obsidés ad eum
miserant.

a Caesare coacti

Gallt multos obsidés miserant

ad eum

Complete Translation:

Slide #006 - Exercise #345 - Question # 3.2
Hés obsideées Caesar, cum Galli bellum gererent,
occidit.

cum Galli bellum gererent

Hos obsidés Caesar occidit

Complete Translation:

Slide #007 - Exercise #345 - Question # 3.3
Hac ré perturbati, Galli milités novos celeriter
coégérunt ut Romands vincerent.

Hac ré perturbati

Galli celeriter coégérunt

milités novos

ut Romanos vincerent

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise #345 - Question # 4.1
Primi milités trans flimen vénerant; reliqui in
flimine erant.

Primi milités vénerant

trans flimen

reliqut in flimine erant

Complete Translation:
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Slide #009 - Exercise #345 - Question # 4.2

In hés milités ita impeditos barbari subito
impetum a tergo fortiter fécerunt atque omnés
feré occidérunt.

barbari subito impetum fortiter fécérunt

atergo

In hos milités

ita impeditos

atque omnés feré occidérunt

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise #345 - Question # 5.1
Amicr qui in rébus difficilibus nos adjuvant sunt

veri et certi amici.

Amicl qui nos adjuvant

in rebus difficilibus

sunt veri et certi amici

Complete Translation:

Slide #011 - Exercise #345 - Question # 5.2

Hés amicés diligamus.

Complete Translation:

Slide #012 - Exercise #345 - Question # 6.1
Ceeasar, cum hunc nuntium audivisset, litteras
ad légatum misit.

cum hunc nuntium audivisset

Caeasar litteras misit

ad legatum

Complete Translation:
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Slide #013 - Exercise #345 - Question # 6.2
Légatus véro, his litteris vehementer
commoétus et impetia hostium territus,

legionés castris continuit, at equités ad

Légatus véro, vehementer commaotus

his litteris

et territus

impetl hostium

legionés castris continuit

at equités misit

ad Caesarem

Complete Translation:

Slide #014 - Exercise #346 - Question # 1.1

Erant in exercitii Caesaris equités aliéni.

Erant equités aliént

in exercita Caesaris

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise #346 - Question # 1.2
Hos Caesar propter fidem edrum atque

virtatem véram saepe laudavit.

Hos Caesar sape laudavit

propter fidem e6rum atque virtiitem véram

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise #346 - Question # 2.1

A tergd subitd cernébantur equités hostium.

equités hostium

subito cernébantur

A tergo

Complete Translation:
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Slide #017 - Exercise #346 - Question # 2.2

Erant autem in prima acié legionés integree.

Erant autem legionés integrae

in prima acié

Complete Translation:

Slide #018 - Exercise #346 - Question # 2.3
Itaque hae omnes feré impetis hostium
sustinuérunt.

Itaque ha sustinuérunt

omnes feré impetus hostium

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise #346 - Question # 3.1
Romani multos Christianos propter Iégem et
véritatem Christi occidérunt.

Romani multos Christianos occidérunt

propter legem et véritatem Christi

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise #346 - Question # 3.2

Nonne horum memoriam semper laudabimus?

Nonne semper laudabimus

horum memoriam

Complete Translation:

Slide #021 - Exercise #346 - Question # 4.1
Germant victoriee spé adducti régisque
auctoritate codcti, omneés copids flimen
tradixerant.

victorize spé adducti

régisque auctoritate coacti

Germant flimen tradiixerant

omneés copias

Complete Translation:
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Slide #022 - Exercise #346 - Question # 4.2
Contra Gallés pugnabant; friimenta et oppida
occupata incendébant; principés atque régés
Gallérum occidébant; omnés agros vastabant.

Contra Gallos pugnabant

friimenta et oppida incendébant

occupata

principés atque régés Gallorum occidébant

omnés agros vastabant

Complete Translation:

Slide #023 - Exercise #346 - Question # 4.3
Galli, vero, vehementer commoéti et territi,

légatos ad Caesarem misérunt qui auxilium
peterent.

Galli, véero, vehementer commoti et territt

legatos misérunt

ad Caesarem

qut auxilium peterent

Complete Translation:

Slide #024 - Exercise #346 - Question # 4.4
Caesar, cum haec omnia audivisset, statim cum
omnibus copiis in finés Gallorum contendit ut
Germanos trans flimen ageret.

Caesar, cum hac omnia audivisset

statim contendit

in finés Gallorum

cum omnibus copits

ut Germanos ageret

trans flimen

Complete Translation:
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Slide #025 - Exercise #347 - Question # 1

The enemy easily aroused the neighboring
tribes to war, for these tribes were brave and
eager for the glory of victory.

The enemy easily aroused the neighboring
tribes

to war

for these tribes were brave

and eager for the glory of victory

Complete Translation:

Slide #026 - Exercise #347 - Question # 2.1

Caesar fought with many kings and chiefs.

Caesar fought

with many kings and chiefs

Complete Translation:

Slide #027 - Exercise #347 - Question # 2.2
These he often killed.

Complete Translation:

Slide #028 - Exercise #347 - Question # 3.1
The lieutenant pitched a camp in the fields of
the barbarians.

The lieutenant pitched a camp

in the fields

of the barbarians

Complete Translation:

Slide #029 - Exercise #347 - Question # 3.2
This camp, fortified by a ditch and a rampart,
he bravely defended.

This camp, fortified by a ditch

and a rampart

he bravely defended

Complete Translation:
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Slide #030 - Exercise #347 - Question # 4.1
The centurion sent a letter to Caesar
concerning this affair.

The centurion sent a letter

to Caesar

concerning this affair

Complete Translation:

Slide #031 - Exercise #347 - Question #4.2
Caesar, alarmed by this letter, sent new
legions into the province.

Caesar, alarmed by this letter

sent new legions

into the province

Complete Translation:

Slide #032 - Exercise #347 - Question # 4.3
These legions defended the province and drove
the enemy across the river into their own
territory.

These legions defended the province

and drove the enemy

across the river

into their own territory

Complete Translation:

Slide #033 - Exercise #347 - Question # 5.1
The barbarians suddenly made an attack on
the legion from the rear.

The barbarians suddenly made an attack

on the legion

from the rear

Complete Translation:

Slide #034 - Exercise #347 - Question # 5.2

This legion easily withstood the attack.

Complete Translation:
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Slide #035 - Exercise #348 - Question # 1

V6s amicos appello.

Complete Translation:

Slide #036 - Exercise #348 - Question # 2

Legionem flimen tradixit.

Complete Translation:

Slide #037 - Exercise #348 - Question # 3

Multt Romani amicitise causa cum exercitii
Ceesaris erant.

Multt Romant cum exercitli Caesaris erant

amicitiae causa

Complete Translation:

Slide #038 - Exercise #348 - Question # 4

Barbaraés in fugam dedit.

Complete Translation:

Slide #039 - Exercise #348 - Question # 5

Fortiter pugnatum est.

Complete Translation:




